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■ éh s szeme felé merte a kath. egyleti élet­
nek fonto

i kath. tiagygyülss programja.
E hél a magyarországi 

nagybetű le-z Csütörtökön 
a kom’resszii; és vasárnap délül m ér vé­
céi az Immacuíata-körnn nettel.

Tegnap je ••nt meg a nagygyűlés turgy- 
-orozata. meiy felöleli a különféle katho- 
likus egyletek országos közgyűlését is. 
Örömmel látjuk ebből a gazdag programm- 

hogy az utolsó tíz ev munkája meny­
nyire megerősít He a kath. egyleti életet. 
Az első nagygyűléseken az egyházpolitikai 
reformok halasa alatt impozansabb szam­
bán veti részt a kath. társidalom, na­
gyobb tömegekben özönlött a nép a fő­
városba. az 1894-iki januári kongresszu­
son több mint 10.000 ember szorongott, 
a V gadó helyiségeiben, de csak tiltako­
zásra szorítkoztak. egyetlen'nap délelőttjén 
néhány óra. alatt véget ért a nagygyűlés, 
aztán szétoszlottak a szélrózsa 
irányéiban s mini o dotl kéve 
az ő összetartásuk. Maradandóbb 
nem ért el a kongresszus, mert n 
szervezve a kalh. társadalom.

Még sem mull el nyom nélkül 
lellángolás és lelkesedés, melynek a meg­
bántott önérzet s a felébredt kath. öntu­
dat adott sz rnyal.

Megindul! a kath. autonómiai mozga­
lom s mikor vezéreink látták, hogy an­
nak megvalósulása még nagyon messze 
van. Zichy János gróf linóm érzéké és

kalholikusok

minden 
széthullott 

hatást 
ni volt

az a

..TISZÁNTÚL“
A pesztonka.

Irta1 Csehov Antal.
Warka, a tizenhárom esztendős szolgáló 

bölcsöt ringat, melyben gazdájának gyermeke 
sz.unnyadoz. Éjszaka van, s Warka halkan du- 
dolgat:

... Tente baba, tente . . .
A szentkép előtt zöldfenyü lámpás eg : a

pólyák és kopott nadrágok lógnak. A Ián 
vékony zöld sáv vetődik a menyezetre. 
kályhán, a bölcsőn és Warka arczán 
aggatott ruhák és lepedők sötét 
nek . . .

A pislogó lámpafénynél az 
mozdulnak s reszketnek, mint a 
fuvallatára.

kötetre
árnyai Icbeg-

árnyak meg­

ságát s ennek íejlesztésél és 
jelölte ki legfontosabb teendő- 

az legyen a kalb, láradalom-

y letek behálózták 
s ezerre ment azok 

őö- 
katholikus

életnek gerin-

nek, hogy
nak éltelő szerve, összetart') központja.

Mikor ezek 
már az egész
száma, akkor megalkotta azoknak 
vétségét, mely az országos 
mozgalomnak, társadalmi

Ma már nem puszta tiltakozás a kath.
mely i 

be- : 
her­

nem

kongresszus, hanem élő szervezel, 
felöleli a kath. életnek minden ágát, 
levon abba minden kath. polgárt a 
czegprimástól az utolsó munkásig.

A kongresszussal kapcsolatosan
kevesebb mint 8—ló kath. egylet farija 
nagygyűlését. A Katii. Legényegyletek orsz. 
szövetségének elnökgyülése a főiskolai in­
ternálás, az Iskolatestvéreket segítő egye­
sület, a Sz. Incze-kör, az Országos Páz- 
rnányegylet, a Gecil-egylet, a kalh. egyle’ 
lek országos szövetsége stb.

És ami különös érdekességet és nagv 
fontosságot kölcsönöz a kongresszusnak 
megalakult ott a keresztény munkásegyle­
tek szövetkezet?. Most a szocziáldemok- 
ráczia pusztításai között nagy szükség 
van a kér. munkásegyletekre, őszintén 
óhajtjuk azok megerősödését.

Örömmel látjuk a programúiból, hogy 
a nagygyűlések előadói a kath. közelet 
vezérférfiainak szine-javából vannak ösz- 
szeválogatva s a püspökök es ismert ce- 
lebrilások közölt jut hely az egyszerű

ds bágyadt a sok sírástól, de összeszoritja kis 
öklét, sikolt és kiabál. Warka behunyja szemét 
aludni szeretne, — nyaka és háta megfájdult 
a hajlongástól és görbédéitől, feje mellére ha­
nyatlik.

Alig tudja mozgatni szemhéját és ajakát, 
arcza olyan, mintha kiszáradt volna, feje mint 
a gombostű gombja.

- Tente baba, tente ... — dörmögi.
A kályhában tücsök cirpcl. A szomszéd 

szobában a gazda és Afanassy nevű segéde

A bölcső keservesen nyikorog — s e han­
gok csodás, álomba ringató muzsikává verőd­
nek össze, mely oly kedvesen zsong fülünkbe, 
ha álmosak vagyunk. Warkának gyötrelem az 
éj muzsikája; Warkának nem szabad aludnia, 
s ha elnyomja az álom, reggel megveri az 
úrnője.

rmok sir c

térj 'nt szűri.
lámpa fénye pislog. A zöld foltok é: 
árnyak izegnek-mozognak, bcsuhannal 
félig behunyt szemébe s szörnyű álmo

Már

Trostverek
ÁRUHÁZA, l
ŐSZÍ téli id r tt újdon­

munkásoknak is. Majláth, Varosy, llosz- 
szu, Csáky, Radnai megyés püspökök, 
Mayer es Wolafka ez. püspökök Zichy 
János, Zichy Nándor, Zichy Aladár grófok, 
Zlinszky Demeczky, Gieiswein és I’ro- 
bászka mellett ott fog beszélni Szaláuczy 
Andor az egyszerű gyári munkás, kinek 
sok érdeme van a kér. munkások szerve­
zése körül.

Mindezek melleti és lelett kiváló je­
lentőséget kölcsönöz az ötödikKath. nagy­
gyűlésnek az Immacu’ata-jubileuin, mely­
nek méltó megünneplése erkölcsi köteles­
sége a régi Regnum Marianumnak

Fényben, jelentőségben egyaránt ki­
emelkedik ez a kath. kongresszus, mél­
tán lordul felé az országos érdeklődés.

A gyergyószentmiklósi mandátum
Gyergyószentmiklóson, a mint 

a szabadelvű párt dr Lázár János 
rót jelölte képviselőül. Ezen kívül 
programmal fellép Török Ferencz 
mafalvi lelkész, Apponyi 
Joachim gyergyószentmiklósi örmény szertar­
tást! plébános és Kossuth párti programmal: 
Földiák Gyula.

E szerint csak a néppárt, amelynek pedig 
itt erős talaja lenne és az ujpárthiányzik, hogy 
teljes legyen a választási konczert. Szegény vá­
lasztók ' Vagy talán inkább szerencsés választók 1

értesülünk, 
főszolgabi- 
Ugronpárti 

gyergyócso-
programmal

örmény

Az egyetemi ifjak Deák-ünnepe.
Tavaly múlt száz esztendeje Deák Ferencz 

születése napjának s a századik évforduló al­
kalmából, a mikor ünnepelt az egész ország,

tét, rohanó felhők húzódnak tova az égen, de 
a vihar szétkergeti a fellegeket, s Warka álmá­
ban piszkos, széles országutat lát, melyen sze­
kerek gördülnek, bátyus vándorlólegények ván­
szorognak, parasztok lépkednek, kétoldalt pe­
dig sűrű erdő húzódik sötét- lebegő árnyaival. 
A bátyus emberkék hirtelen eldobják litn-lomju- 
kat s a sárban, piszokban fetrengenek.

■— Miért teszik ezt ? -— kérdi Warka.
— Aludni, szunnyadni akarnak, mert az 

álom üdítő és édes. Am az. országúton hollók 
kárognak, szarkák csörögnek, s e hangok mint 
a jajgató gyerek sírása, elűzik álmukat.

— Tente baba, tente, — suttogja 
s álmában sötét, piszkos szobácskát lát, 
nek padlóján édesapja, Jetim Stepanow 
Nem látja a beteget, de hallja nyögését
hajtását, nyugtalan, fájdalmas hánykódását. 
Szólni sem tud már, csak a fogai verődnek 
össze nagy fájdalmában, s halk nyöszörgés kél 
ajkán, Pelageja anya az uraság házába ment s 
jelentette, hogy Jetim beteg. Rég elment már, 
tüstént vissza kell érkeznie. Warka a kályha

Xöi f ■; fi és fjyet iiirk ezipők férfi haiinu. es fül esi ..mák. (jalocsnik 

tékban ri és fitt itvulszőr 'ódén és Plüsch kalapok, és sapkák. i»í>r 
pJüseh c flam 1? takarók, 

tp-tsn '.Mik lábszárvédök.

Warka 
mely- 

hever. 
és só-

ütött kr ztyilk fehér es szis> 

itinrinó atm» ímjek? nadvoíjo!»
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jenzés.) Homo sum, nihil humani a me alienum 
puto. Ma is igaz a régi rómainak a mondása. 
Kiviinja az ifjúságnak, hogy a kiforrás nehéz 
küzdelmét úgy harczolja végig, hogy testben, 
lélekben, akaratban erős, tettekben igazán ide­
alista nemzedékül álljon a közügy szolgála­
tában.

A miniszterelnök beszéde után szűnni nem 
akaró éljenzés és taps töltötte be a termet, s 
éljenzéssel üdvözölték a szólásra emelkedő 
Berzeviczy Albert dr kultuszminisztert is.

Az ifjúság nagy figyelemmel hallgatta a 
beszédet és sokáig éljenezte a kultuszminisztert, 
majd pedig Prohaszka Ottokár egyetemi tanár 
beszélt.

Az univerzitás szó fejtegetéséből kiindulva, 
azt mondja, hogy ebben a vulkánikus, szei te- 
széjjel huzó világban kell az universitas. Es mi te­
remtse ezt meg r A középkorban a Sorbonnet 
és Bolognában az univerzitást megteremtette az 
első középkori vezető hatalom, az egyház. Most 
változtak az idők, nekünk valamiképen, ha 
szabad azt mondania, egy felsőbb egységben, 
a mely szellemeket összetartson, egységben, a 
mely ellentéteket kiegyenlítsen, egységben, a 
mely elveket egymással szemben álló elveket 
valamiképen összefoglaljon: mi lehet ez az 
eovséu más, mint mélységes vágy tíz igaz- 
ságra! Az ideálnak föltétien, mindenképen való 
tisztelete, ez az idealizmus, a mely az ellenté­
tek fölött lelkeket olvaszt, sziveket forraszt 
össze. (Élénk tetszés.) Azt mondta a minisz­
terelnök nr: Homo sum, nil humani a me 
alineum puto. Szabad legyen ezt igy variálni: 
Theologus sum, nil divini a me alienum puto. 
(Élénk tetszés.) A hol az igazi eszményiségnek, 
a hol az igazi idealizmusnak isteni szikráját 
látja, ott az egymást megértésének az alapját 
bírja, ott a lelkeket igazán egy felsőbb, szent 
barátságban reméli összefoglalhatni. (Elénk 
tetszés.) Az üres realitásokon mindig túltesznek 
a relativ ideálok is; mennyivel inkább az igaz, 
a felséges, az isteni ideálok. Pap vagyok — 
úgymond — de ennek az isteni idealizmusnak 

■ az evangéliumát akarom az univerzitás diver- 
: zitása fölött, az eszméknek, gondolatoknak há- 
; borge, óceánja, a szocziális vulkánoknak kitö­

az egyetemi ifjúság elhatározta, hogy ezentúl 
minden esztendőben ünnepként üli a haza böl­
csének születésenapját, október tizenhatodikat. 
Az idén a nevezetes évforduló előestéjén ün­
nepelt az ifjúság; a maga hajlékában, a Diák­
asztal helyiségében, hol kegyeletes megemlé­
kezéssel, hazafias lelkesedéssel diszlakomát 
rendeztek, a melyen a következők vettek részt: 
Tisza István gróf miniszterelnök, Berzeviczy 
Albert dr kultuszminiszter, Zsilinszky Mihály 
államtitkár, Münnich Aurél, Herczeg Ferencz, 
Szüllő Géza országgyűlési képviselőkéi dékánok, 
Prohászka Ottokár és más egyetemi ta­
nárok stb.

Az első pohárköszöntőt, melyet az egész 
gyülekezet állva hallgatott meg, Zsembery 
István mondotta a királyra. Kiadó éljenzés 
hangzott föl, majd pedig kezében a Deák-billi- 
kommal Kelly Endre, az ifjúság ünnepi szó­
noka beszélt.

Hosszantartó, lelkes éljenzés követte a 
beszédet, a mely után Lázár István a joghall- i 
■ atók tudományos egyesületének elnöke Demkó I 
György rektort éltette.

Demkó rektor beszélt ezután.
Viharos óvácziö követte a rektor szavait, ■ 

i re Rudnay Lajos a miniszterelnököt és a j 
kultuszminisztert köszöntötte föl az ifjúság él- 
e'imadala közepette.

Tisza István gróf miniszterelnök beszélt i 
ezután.

Köszönetét mondott fiatal barátainak, a I 
miéit alkalmat adtak neki résztvehetni az ün- I 
népén, a miért tanúja lehet a magyar ifjúság ! 
lelki élete egy olyan mozzanatának, a mely a ! 
jövőbe vetett bizalommal tölti el az ifjúság . 
minden barátját. Mint idősebb, tapasztaltabb | 
ember, a ki igaz barátja az ifjúságnak, figye­
lemmel kiséri annak minden lépését, ott él 
szivében még a maga ifjúságának emléke. 
Egész életében utált minden nagykepüsséget és 
hipokrizist. (Éljenzés.) Ne legyen az ifjúság 
ilyen. Ellenkezőleg, hiszen talán nem is volna 
jó, ha a duzzadó ifjú életerőnek néha esetleg 
kissé vad, néha zabolátlan kitöréseivel is nem 
találkoznánk. (Úgy van' ügy van!) Es legyenek 
róla meggyőződve, ez az életnek szükségszerű 
kiegészítő része, és ha tulságba nem vitetik, 
erőnek, egészségnek, képességnek jele mindaz, 
a mi valóban spontán, természetes elótörése az 
ifjú kedélynek, életerőnek és nem eltanult és 
elmajmolt perverzitás. (Hosszantartó, lelkes él­

rései fölött hirdetni. (Éljenzés és taps.) Fogjanak 
kezet! Ebben a szellemi világban mindnyájan 
testvérek. Az ifjakat, ennek a szellemvilágnak 
ifjú hajtásait üdvözli s az ideálokért lelkesülő 
magyar egyetemi ifjúságra emeli poharát.

A teremben fölhangzott az óváczió riadala, 
mire Lóczy Lajos szólott a test edzéséről, mint 
a lélek edzésének egyik föltételéről s azt óhaj­
totta, hogy az ifjúság ezután is sikereket 
arasson ezen a téren.

Az ifjúság ezután Herczeg Ferenczet kí­
vánta hallani, Hcrczeg Ferencz, Heinrich Gusz­
táv beszéltek s ezzel az ünnep végétért.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képi isvlöliáz ülése.
Budapest, okt. 17

Elnök'. Perczel Dezső.
Bejelenti a Háznak, hogy György szász 

király meghalt.
A Ház részvéttel veszi tudomásul, tekin­

tettel arra, hogy az elköltözött, királyunkkal jó 
barátságban volt.

Napirenden van

az olasz provizórium
folytatólagos tárgyalása.

tSzüliä Géza: A napirenden lévő törvény- 
javaslat közjogi szempontból töl vénytelen, mert 
nem felei meg a 99. XXX. t.-czikk intencziói- 
nak. Előtte szólók már bővebben kifejtették 
ezt, azért áttér a gazdasági érdekeinket sértő 
javaslat hibáinak bírálatára. Végül kijelenti, 

í hogy a javaslatot nem fogadja el. (Helyeslés a 
: balo dalon.j

Házszabályvita.
Kubik Béla: Házszabályok czimén kér szót. 

Az ülés elején az elnöktől engedélyt kért. 
1 hogy Krasznay határozati javaslatát aláírhassa, 
i Az Elnök megtagadta. Neki ahhoz joga van.

Elnök'. A javaslat nem volt kiadható, mert 
, már az irattárban van. Különben is erről a 
! házszabályokban nincsen szó és aláírása most 

már utólag nem pótolható. Kéri a ház határo­
zatát.

Polcnyi Géza: A házszabályok czimén szól 
és kijelenti, hogy ne hozzon ebben a kérdés-

»tnwniniMnii-i-:-TaA:-r---^-n.-TTirrT-iTrr-’--'’.-~ ry»-.<«r<r »Pt»

mellett fekszik, de nem tud aludni és apja 
nyöszörgését hallgatja. Az uraság elküldi a fi­
atal orvost, a ki tapogatódzva lép a szobába. 
Warka nem látja arczát, csak az ajtó csapódá- 
sát s a doktor köhögését hallja.

— Füst be! — mondá.
Anyja a tűzhelyhez siet, izgatottan szalad­

gál a szobában, majd meggyujtja a rőzséket.
Az orvos Jefim ágyára hajol, s a beteg 

arcza tüzel, szemei csodálatos fényben ra­
gyognak.

—- Mi bajod van öregem? Régóta gyötör 
már nyavalyád ? — kérdi az orvos.

— Elpusztulok tekintetes uram ... Az 
én időm már lejárt, meg kell halnom . . . 
rajtam az orvosság sem segít ... — hebegi a 
beteg.

Az orvos megvizsgálja a nyöszörgő Jefimet 
és igy szól:

— Vigyétek kórházba, meg kell operálni 
. . . Majd elintézem a dolgot s szekeret is 
küldök.

Egy fél óra múlva elszállították Jefimet 
Ezután hajnalpir dereng az égen, s reggeledik. 
Pelageja a kórházba ment, meglátogatta a be­
teget.

Róth bs. utóda
ajánlja ez évadra érkezeti angol újdonságait

A szomzsédból gyereksirás hall .tszik; 
Warka saját dudolását hallja:

- Tente baba, tente . . .
Pelageja visszatért:
— Későn érkeztem! — suttogta. —■ Mire 

a kórházba értem, kiszenvedett.
Warka az erdőbe ment és sirdogált. de 

valaki hirtelen fejbe vágta, úgy hogy kopo­
nyája a bölcső deszkájába ütődött. Kinyitotta 
szemét, hát gazdája, a czipész állt előtte.

— Semmirekelő, ostoba teremtés! — ki­
áltja. — Alszik és lustálkodik, a gyerek pe­
dig kiabál.

Megczibálja a lány fülét, s Warka támo 
lyogva kel fel, kinyitja becsukódó szemeit, rin­
gatja a bölcsőt és halkan dudorász. A kis szo­
bába ismét árnyképek, elhunytak szellemei 
suhannak, s a szunnyadó leány irigyli álmukat. 
Ám édes anya ösztökéli, buzdítja, s ezután 
kettecskén a városba mennek és szolgálatba 
szegődnek.

— Add ide a gyereket! — dörgi egy is- 
i merős, fenyegető hang.

Warka ijedten felugrik, álomképei szét- 
I fosztanak; immár teljesen józan s a gyermek 
I anyját,a czipész izmos feleségét látja, a gyerme-

Egyediül raktár
Fownes féle 1 Valódi amerikai

I 
angol kesztyűkben < czipősben 

két teszi bölcsőbe s közben Warkát szidja, aki 
ismét elaludt.

Az árnyak elhúzódnak, világosság szűrődik 
az ablakon, de Warka fáradt és bágyadt, sze­
mei lecsukódnak a nagy álmosságtól.

Warka gyújts tüzet ! — k.‘. tói a gazda 
a szomszéd szobából.

— Föl kell kelni! — suttogja ijedten a 
leány Reggel van és dolgozni kell.

Ezután a pajtába megy, rozsét, gyalyokat 
hoz és tüzet rak. Lótás-futás közben alig érzi 
nagy álmosságát, fáradt teste is frissebb, üdébb, 
kábult agyában tisztulnak gondolatai.

— Warka, gyujsd meg a szamovárt! — 
kiáltja a háziasszony, s a leány még el se 
végezte dolgát, midőn újabb parancsot osz­
togat :

— Warka. tisztisd meg a ténsur czipőit. 
Leheveredik a padlóra, megtisztítja a gum- 

i miczipőket s eszébe jut, hogy vajha e nagy, 
öblös czipőbe rejthetné fejecskéjét s titkon csen­
desen aludhatnék ... A czipő pedig nö, egyre 
nő, óriási tömeggé szélesedik, beföldi a szo-

> bát . . . Warka kezéből kiesik a kefe, de a 
j leány újból fölemeli fejét, önmagával, szörnyű 
' álmosságával viaskodva kitárja a szemét és a 

úri ingek mérték szerint 
angol vadász mellény és bőrkabát 

különlegességek.
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ben a ház határozatot, mert már voltak ehez ha­
sonló esetek.

A/wéA-: Fenntartja azon kijelentését, hogy 
j nem tiltotta meg, de nem is engedhette meg 
a pótlást, mert a határozati javaslat kinyo­
matott, tehát azt most már aláírni nem 
lehet.

Kubik Béla: Akkor a határozati javaslat­
hoz nekem jogom van szóban is hozzájárulni, 
ebből következik, hogy azt aláírni is jogom 
van 1 latározottan emlékszik ő is preczedensre.

Szőcs Pál: Hivatkozik egy preczedensre, 
amidőn Szilágyi Dezső, az akkori elnök hatá­
rozottan kijelentette, hogy egy javaslatot attól 
a pillanattól kezdve, midőn azt már benyújtot­
ták, aláírni n in lehet.

Elnök az inczidenst befejezettnek jelenti ki.
Az olatz kereskedelmi szerződés.
Polónyi Géza: Nagyon jól emlékszik az 

ischli klauzula által fölzavart hangulatra. Mi­
csoda tiltakozás zudult fel, pedig az sokkal 
jobb volt, mint ez a szerződés. Akkor miután 
az volt az előadó, akt most és nem vette észre 
azt az óriási különbséget, ischi klauzula és a 
most benyújtott törvényjavaslat között fenn 
áll. Mint a közélet ismerője jól tudja, hogy 
valahányszor nemesi kitüntetések gyakran is­
métlődnek egy időben, mikor osztálysorsjáték 
és Erzsébet szanatórium sorsjegy-tervezet elő­
készítése folyik a pénzügyminisztériumban, ak­
kor mindig támadás készül Magyarország ellen. 
Most is ilyen időket élünk, amikor még a ki­
rályi eskü és szó szentségébe vetett bizalom 
is megingott. Hosszasabban magyarázza a ki­
rályi eskünek azon részét, mely szerint a király 
a hozott törvényeket nemcsak megtartja, de 
mégis tartatja. A végrehajtó hatalomnak joga 
van a törvényeket megváltoztatni, de csakis 
alkotmányos utón, vagy újabb törvény utján, 
de ennek létre jötte előtt, még a királynak 
sincs joga a meglevőn változtatni. Az 1S99. 
N.XX. t.-czikk megváltoztatása iránt nemcsak, 
hogy uj törvény nem intézkedik, de ez irány­
ban még kezdeményező lépések sem történtek.

Vádolja a törvénysértéssel a koronát, a 
közös külügyminisztert, sőt magát a képviselő­
házat is. Ha ez a törvényjavaslat törvényerőre 
emelkedett volna, akkor lehetne vitatkozni a 
törvénysértés felett, de a mai körülmények kö­
zött tiszta és világos a törvény megszegés. (Za­
jos helyeslés a bal és szélsőbalon) Vádolja a 
képviselőházi elnököt azért, hogy megengedte a 
közgazdasági bizottság jelentésénekelőterjeszté­
sét; mert a bizottság túllépte jogkörét akkor, 

valóságot akarja látni, melyben a tárgyak nem 
nőnek meg s nem lepik el óriási árnyaikkal a 
szobát.

— Warka, söpörd ki a folyosót és a lép­
csőket. Ha vevők és ismerősök jönnek, röstel- 
lem ezt a sok piszkot . . .

Warka söpreget kitakarítja a szobát, befűt 
és az üzletbe rohan. Munkája folyton szaporo­
dik, egy perczig sincsen nyugta.

De ennél is súlyosabb és gyötrelmesebb, 
hogy le kell ülnie a konyhasztal mellé és bur­
gonyát kell hámoznia. Az asztal delejként vonzza 
fejét, a krumplihéj tánczol kezében, a kés csö­
römpölve esik a földre; munka közben pedig 
úrnője izgatottan lót-fut a szobában és a tűz­
hely körül, föltüri ruháját, arcza kipirul, ordít, 
kiabál, s Warkát gyötri a hangos beszed. Épp 
ily gyötrehnes és unalmas az asztalnál felszol­
gálni, mosogatni és varrni. Már-már alig győzi 
a munkát, álmossága nőttön nő; a csupasz 
földre is ledőlne, oly jól esnék szegénykének
a pihenés és az álom.

Alkonyodik. Warka, midőn tekintete a ho­
mályosodó ablakokra esik, kezét zsibbadó hóm- j 
~  Ill IImiit- .nwu ...ihiimi________i.ulujji — ™m«iiii.mmiminmi■■■rr- —n- - aniMa ■■ <n ■ Mra nr ■■■inin anii m íibiijjiwuiii iwirrnimim

I’ 4 ! II e o nyál t- a.

midőn felmentvényt kíván adatni a kormány­
nak eljárásáért. Erre a bizottságnak nem volt 
joga és a házszabályok szerint nincs is joga, 
csupán bírálatot mondhat a tárgyalás végett 
hozzá utasított törvényjavaslat felett. De a bi­
zottság azonkívül azt a törvénytelenséget is el­
követte, hogy egy nem látott jegyzőkönyv alap­
ján bírálta meg a javaslatot. (Mozgás a balol­
dalon) Kiváncsi, hogy az elnök szavazásra fog­
ja-e bocsátani a bizottság javaslatát.

Várady Károly: Ha törvénytelen, akkor 
igen. (Nagy zaj Helyeslés a szélső balon)

Polónyi Géza: Ha a képviselőház azt elfő- I 
gadja, akkor az nem parlament, hanem a ha­
zugságok intézménye . . . (Nagy taps és he­
lyeslés a bal és szélsőbalon) és akkor minden 
hazaárulás lehetséges már ebben az országban. 
(Zajos helyeslés és taps a baloldalon.)

Részletesen foglalkozik a törvényjavaslattal 
különösen pedig annak gazdasági részével és 
bizonyítani igyekszik, hogy az uj megállapodás 
szerint nemcsak Olaszországnak, de az. összes, 
a legtöbb kedvezményt élvező államnak is joga ! 
lesz 450 ezer métermázsa bort Magyarországba | 
behozni. (Zajos ellentmondás a jobboldalon.) 
Szünetet kér.

Szünet után
Polónyi Géza áttért a kérdés közjogi ré­

szének magyarázatára. Ezzel a törvényjavaslat­
tal a kormány a királyt törvényszegésre kész­
teti. A javaslatot alkotmányunk elleni árulás­
nak minősiti. (Taps. Zajos helyeslés a bal és 
szélsőbaloldalon.)

A kormány az ellenzéket vádolja, hogy 
nem lehetett miatta letárgyalni a szerződéses 
javaslatot, illetőleg nem adott felhatalmazást a 
szerződés megkötésére, holott augusztusban 
beterjesztették az erre vonatkozó javaslatot, 
hát ez szemfényvesztés. A vámszövetség meg­
kötése előtt, csak hülyék parlamentje adhatna 
ilyen felhatalmazást, mert akkor aztán a nem­
zeti becsület parancsolja, hogy a kötendő szer­
ződést meg is tartsák, pedig esetleg nem lesz 
vámszövetség.

Csak ha megkötik a vámszövetséget, akkor 
adhat a parlament felhatalmazást erre.

Rosenberg Gyula előadó: Akkor nem kell 
felhatalmazás, ha meg van a vámszövetség.

Polónyi'. Kértek volna Magyarország nevé­
ben felhatalmazást.

Rosenberg-. De 1907 ig közös vámterü­
let van.

Polónyi folytatja beszédét.
Az ülés vége 2 ó.iakor.
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lokára szorítja és mosolyog, bár maga sem 
tudja miért. A leszálló esthomály megsimogatja 
lecsukódó szempilláit s édes álmot Ígér. Este 
vendégek érkeznek.

—■ Warka, a szamovárt; kiáltja a házi­
asszony

— Warka ötször meggyujtja a szamovárt; 
teázás után mozdulatlanul áll az asztalnál s úr­
nője parancsait várja.

— Warka, három üveg sört I
Lihegve rohan a korcsmába, mert azt hi­

szi. hogy a séta elűzi álmát.
— Warka, pálinkát 1 Warka, hová tetted a 

dugóhúzót! Warka, hozd ide a heringetl Most 
pedig ringasd el a babát!

Ez volt az utolsó parancs. A kályhában tü­
csök czirpel, a mennyezet zöld foltja s a sötét 
árnyak ismét Warka félig behunyt szemébe 
osonnak s megbolygatják gondolatait. A lányka 
ezúttal is az országutat látja, melyen fáradt 
zarándokok bandukolnak . . . Pelagejét és Je­
fimet is megismeri, tisztán és világosan lát 
mindent, csak azon töprenkedik félálmában, 
hogy minő ellenséges hatalom zavarja meg

A keletázsiai háború.
Moszkva, okt. 17. Grosszet inkaui orosz 

konzul ma ideérkezett. Azt jelenti, hogy a 
japánok öt órával azután, hogy az oroszok ki­
ürítették Inkaut, vonultak be oda Tartózko­
dóan viselkedtek. A konzulokat a város álta­
lános lu lyzetének megbeszélése végett egybe­
hívták A meghívottak között volt Grosszet is, 
aki a meghívást nem fogadta el. A vámházon 
lévő orosz lobogót japánnal cserélték fel. A 
japán hatóság megtiltotta a japánoknak, hogy 
Grosszet házába menjenek. A többi konzulok 
üdvözlése a legbarátságosabb volt. Ar amerikai 
konzul tartózkodó magatartást tanúsított.

Pétervár, okt. 17. Az orosz távirati ügy­
nökség külön tudósítója jelenti Karbinból mai 
kelettel: Alexejev helytartó ma visszatért 
Karbinba.

Oyama tábornok jelentése.
Tokió, okt. 17. (Este 6 órakor, Reuter.) 

Oyama ideérkezett táviratai részletesen Írják 
le az eseményeket. Sok helyet említ az utolsó 
küzdelmek színhelyéről, melyek a térképen 
nem találhatók. Oyama avval a közléssel végzi 
jelentését, hogy a 10-étől 14-ig szakadatlanul 
folyt küzdelem minden irányban kedvező ered­
ménnyel járt. Az ellenség számbelileg felül­
múlta a japánokat és nemcsak hogy megver­
ték, hanem erősen üldözőbe is vették. Az oro­
szokat — úgymond — a Hunho balpartja felé 
üztük és nagy kárt tettünk bennük. Több 
mint 30 ágyút zsákmányoltunk. A foglyok 
száma több száz. Az ellenség tervével teljes 
kudarezot vallott. Támadása meghiúsult. Vesz­
teségei legalább 30.000 ember. Zsákmányoltunk 
az ágyukon kívül nagy tömeg lövőszeres ko­
csit és rengeteg fegyvert. A japán veszteségek 
11-től 12-ig 1200 embert tesznek ki. Tizenöt 
tiszt elesett, 46 megsebesült.

A hadviselő felek vesztesége.
Tokió, okt. 17, (Délelőtt 11 órakor. Reu- 

; tér.) A harczvonalból érkezett közlések szerint 
i a feltalált holttestek számából arra lehet kö- 
i vetkeztetni, hogy' az oroszok vesztesége az 
: utolsó napokban 40,000 főre rúgott. A japá­

nok veszteségeire vonatkozó jelentések hiányo­
sak, de az bizonyos, hogy azok az oroszodéhoz 
hasonlítva csekélyek. Oku veszteségei halottak­
ban és sebesültekben okt. 10-től 14-ig 2500 
fő a tiszteket is beleértve.

Berlin, okt. 17 A berlini «Lokal-Anzei- 

álmát, ragadja meg torkát, czibálja kezét lábait. 
El akarja hessegetni a rémet, de nem tudja. 
Sokáig küzködik, de végül kinyitja szemét, 
megpillantja a zöld foltot, hallja a gyermek 
nyöszörgését s megleli gyötrő ellenségét :

Ez az ellenség - a gyermek.
Warka mosolyog, Csodálkozik, hogy ez 

csak most jutott eszébe. S ime, a zöld folt, az 
árnyak, a czirpelő tücsök is tnosyolgnak s halk 
kaczaj csendül a szobában.

A leány zsibbadt érzékei ismét műkődnek, 
titkos gondolat ébredez agyában. Felkel, mo­
solyog, de meg se rebbenti szemhéját és izga­
tottan jár-kel a szobában. Ujjong, mert csak­
hamar megszabadul a nyöszörgő gyermektől, a 
dajkálás rabszolgaságától. Megöli a gyerme­
ket ... és alszik, szunnyadoz. békésen, csen­
desen . . .

Warka félálmában a bölcsőre hajol. A 
földön csúszva kinyújtja kezeit s miután meg­
fojtotta a gyermeket, elterül a földön és ka- 
czag, ujjong örömében, mert reggelig nyugta 
lesz és alhatik, mint a bunda.

l J !

MAGYAR DIVATCSARNOK s a s ka p u m e 1 l e t t.
Kizárólag divatos'és /ó minőségű áruk. As Őszi idény különlegességei rultassövelekben, cost ü nikel mék, blouse- és
ruháséi ginek, vászon-, chi/fon-, damcisst-áruk, ágygarniturák, saját k< szitniényii paplanok. Teljes menyasszonyi kelengyék.
Ar tekintetében kétséget nem szenved- hogy olosóbb mint bárhol szives VárifogáSi kér tisztelettel: magyar divatcsarnok.
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gernek» táviratozzál;: Saczhóból jelentik: Teg­
nap reggel óta ismét igen hevesen haiczolnak. 
Az oroszok így küzdenek mint az oroszlánok 
és ha az első sorokban kidülnek a katonák, 
uj csapatok lesznek működésbe véve. A mozgo 
kórház szakadatlanul működik; a sebesülteket a 
helyszínén kötik be és azután észak felé szál­
lítják A harcz a távirat feladásánál igen heves 
volt. A japánok Jenta és a Thumuenshin szo­
ros között összpontosítják seregüket. Sok falu 
lángokban áll. Sarnbajen tábornok nagy vesze­
delemben forgott és csak nagy nehezen mene­
külhetett. Az' ágyuk egy pillanatig nem hallgat- ; 
nak és alig van föld a nagy harcztéren. ahova , 
nem ütött volna már le a golyó.

London, okt. 17. Sachotól öt kilométer- | 
nyíre a Hunhón át vezető vasúti hídnál ma reg­
gel óta elkeseredett küzdelem folyik Kuropat­
kin derék hada és Fushima két hadteste, kö­
zött. Állítólag az országút fahidját a japánok- . 
nak sikerült felgyújtani. A vasúti sínek három 
kilométeren fel vannak szedve s a sebesint > 
orosz katonák vaggonjai Sachónál egy kttero- 
vágányon állanak. Fushima segélyére újabb es . 
újabb japán csapatok jönnek. Eddig a japánok 
két támadását verték vissza.

Csifu, okt. 17. A jantai csatában szenve­
dett szörnyű vereség lesújtó hatással volt úgy 
Stösselre, mint a port-artüri csapatokra. Az : 
> rödök bombázása két nap óta tart, megdob- , 
ip-ntö eredménynyel. Ma éjjelre rohamot vál­
nak. A vár feladásáról a híreket minden órá- | 
ban várják.

Pétervár, okt. 17. A városban a kedé- ■ 
lyek rendkívül izgatottak, ámbár a vasárnap a ’ 
kép hatását nagyban enyhítette. Egyes lapok i 
nyíltan kárhoztatják Alexejevet, nem annyira , 
azért, hogy Kuropatkinnal megcsináltatta az I 
előnyomulást, hanem, mert a hadiparancs olyan 
hangon volt megírva, a mely mostan az 
orosz hadsereget a legnagyobb mértékben bla­
máira.

London, okt. 17. Tokióból táviratozzál;: 
Az orosz sereg a vasút keleti részén visszafelé 
vonult. Pönsihu hegyi állásaiból az oroszok ke­
let felé vonultak vissza. A három első orosz 
ezredet, a melyet Kuropatkin személyesen ve­
zet, a japánok megtámadták. Ez a harcz még 
ma is tartott és íokioban nagy fontosságot 
tulajdonítanak ennek a harcznak.

Az oroszok vesztesége.
Budapest, október 17. (Saj. tud. táv.) 

Mukdenböl jelentik, hogy az oroszok 
vesztesége 60,000 emberre leheld. A ja­
pánok Kuropatkin hadseregétől 100 ágyul 
foglallak el.

Éjjeli támadás.
Budapest, október 17.(Saj. tud. táv.) 

Mukdenböl jelentik, hogy a japánok egész 
éjjel szakadatlanul bombáznak. Éjjel az 
orosz hadseregre törtek, a mely három 
ezred katonaságot veszteti el a heves 
ütközetben.

A mikádó köszöneté.
Budapest, október 17. (Saj. tud. táv.) 

Tókióból érkezeti hír szerint, a mikádó 
köszönetét mondott a inandzsuriai ha­
daknak vitéz magatartásukért.

Folyik a csata.
Budapest, okt. 17. (Saj. tud. táv.) 

Tokióból érkezett távirat szerint a man- 
dzsuriai föhadi szállás baloldali hadse­
rege kemény csatát viv az oroszokkal. A 
csata még egyre tart.

A japánokról.
London, október 17 (Saj. tud. táv.) 

A harcztérröl érkezett táviratok szerint a 
szerencse állandóan a japán hadseregnek 
kedvez. Oku tábornok jelentése szerint

3500 japán katona vesztette életét a teg­
napelőtt! ütközetben, inig az oroszok 
sokkal többet, mert csak tegnap 9000 
halottat temettek el.

Kuropatkin a japánokról
Budapest, okt. 17. (Saját tud. táv.) j 

Mukdenböl táviratozzak, hogy Kuropatkin j 
tábornok elismerőleg nyilatkozott ajapán | 
katonák vitészségéről. A város tele van 
sebesültekkel, kiket csak nagynehezen 
tudnak kellően gyógykezelni.

Elfoglalt ágyuk.
Budapest- Okt 17. (Saját tud. táv.) i 

A japánok újabban ismét tizennégy ágyul 
foglaltak el az oroszoktól.

LJDOXSÁGOK.

Szent László városa Amerikában.
Érdekes kapcsolatira jutott Aagyvárad , 

neve Amerikával Barabás Béla útja által.
Amerikában tudvalevőleg a katholikus 

vallás egyike azoknak a legerősebb kapcsok­
nak, a melyek a magyarságot összetartják. Meg ■ 
is van ennek az a következménye, hogy az, i 
amerikai magyar büszkén vallja hitét s magyar­
ságát és vallását egyazon lobogóra Írja,

Az Északamerikai Egyesült Államok és : 
Kanada be van hintve kelettől nyugatig kath. i 
magyar egyletekkel s valamennyi egy-egy erős ! 
vára a magyarságnak.

Clevelandban éppen Barabás Béla ottléte ; 
i alkalmával tartotta zásziószentelését az Első
■ Szent László Egylet, Cleveland legrégibb ma- : 
i gyár egylete. Az ünnepélyen kimagasló szerep
■ jutott Barabás Bélának, miről egyik ajnerikai 
; lap, a Magya/ok l'asárnapja következőleg em- 
I lékezik meg:

Miután a Clevelandi Magyar Rézbanda a 
, Hymnuszt eljátszotta, ftdő Böhm Károly ple- 
i bános emelkedett szólásra, nagyhatású beszéd- 
i ben üdvözölte az Első Szent László Egyletet, 
i Cleveland katholikus magyarságának ezen leg- 
, régibb egyletét, a szent Erzsébet hitközség 
j alapjának, támaszának nevezze el ezt, a tagokat 
i a magyar história egyik legnagyobb királyának, 
j az egylet védőjének, Szent Lászlónak erényei 
i követésére buzdította.

tv nagy hatást keltő beszéd után rövid, de 
lelkes szavakban Bérezel Lajos közjegyző üd­
vözölte az ünneplőket, bemutatván nekik gyer­
mekkori barátját és iskolatársát, Barabás Bélát,
az ünneplő egylet pátronusának Szent László 
városának, — Nagyváradnak a képviselőjét. 
Dörgő éljenzés hangzott fel egyszerre s Barabás 
lépett a közönség elé.

Azzal kezdte, hogy átadta Szent László 
városa polgárságának az üdvözletét. Szónoki 
szépségekkel gazdagon felruházott beszédében 
összetartásra, egyetértésre, testvéri szeretette 
hívta fel az amerikai magyarságot, melyről ő 
azt hiszi, hogy egyszer majd, szülőhazánk kö­
rülményeinek a jelenlegieknél kedvezőbbbre 
való alakulása után Magyarországra úgy is 
vissza fog térni.

Dörgő éljenzésektől sűrűn megszakított, 
lelkes szónoklatának elhangzása után ftdő 
Hirling plébános ur tartott hatásos beszédet a 
zászló jelentőségéről.

* A megyés püspök a fővárosban. 
Dr Szmrecsányi Pál v. b. t. t. váradi püspök 
vasárnap, október 16-án reggel a fővárosba 
utazott. O Excellentiája részt vesz a kath. 

| nagygyűlést megelőzőleg tartandó püspöki kon­
teren czián.

* Wolaffka Nándor ünneplése. A 
debreczeni r. kath. egyház plébánosa, Wolaffka 
Nándor ez. püspök tudvalévőén hosszabb ideig 
ágyban fekvő beteg volt. Most, hogy a püspök 
teljesen felgyógyult s már sétákat is tehet, hí­
vei megragadják az alkalmat, hogy meleg ra­
gaszkodásuknak és tiszteletüknek kifejezést ad­
janak vele szemben. Névnapja is közeledik a 
derék főpapnak s a hívek e két alkalmat egye­
sítik az ünneplésre. Ma kedden este lámpionos 
menetet rendeznek a hívek, kik a Varga-utczai 
iskolától elindulva mennek a plébánia épület 
elé, hol szónokuk üdvözölni fogja az általuk 
szeretettel körülvett püspököt.

* A polgármester utazása. Nagyvárad 
városának jelenleg több nagy fontosságú ügye 
vár elintézésre az egyes minisztériumokban. 
Rimler Károly polgármester tegnap, hétfőn dél­
ben felutazott a fővárosba, hogy ezeknek a 
fontos városi ügyeknek elintézését sürgesse. 
Ez alkalommal a Gancz czégnél is eljár a vá­
rosi villamos telep berendezése ügyében, a szom­
baton a villamostelepen előfordult tűzesetet 
illetőleg, amelynél egy transformátor elégett s 
tüzveszedelemmel fenyegette az egész telepet.

* Sípos Orbán bucsuzása Debreczen 
ben. A nagyváradi tanfelügyelőség hatásköre 
a debreczeni Svetits-féle zárda tanitónő-képez- 
déjére is kiterjedt. Mikor aztán hírül vették, 
hogy Sípos Orbán nyugdíjba vonult, a zárda, 
Wolaffka Nándor ez. püspök, prépost-plébános 
igen szép, meleg hangú búcsú levelet intéztek 
Sipos Orbánhoz. E levelek olyan hatással vol­
tak nyugdíjba vonult ősz tanügyi vezérre, hogy 
szombaton személyesen elment Debreczenbe el­
búcsúzni a zárda iskoláitól és Wolaíkától.

* Vidovich György temetése. Hatal­
mas embertömeg, megilletődött csendben kí­
sérte utolsó útjára az elhunyt plébánost, bána­
tos részvétével ad kifejezést annak az érzésnek, 
mely koporsójánál mindnyájunkat eltöltött, hogy 
egy igazi magyar urnák, abból a kivesző fajból 
való, aranytisztaságu, jó szivü, erős jellemű ma­
gyar típusnak adjuk meg a végtisztességet, 
mely ijjesztően pusztul és nem pótolható a 
modern mázzal, az europerséggel. Tiz órakor 
Palotay László prelátus kanonok — az elhunyt­
nak volt káplántársa •— a temetéshez felöl­
tötte az egyházi gyászruhákat. Segédletében 
voltak dr Vucskics Gyula, Halász Gyula, Lef- 
felholer Gyula, Kovács József, Pálffy Béla, dr 
Lestyán Endre és 4 növendék pap, kíséretül: 
Bunyitay Vincze, Fetser Antal, Grócz Béla és 
dr Karsch Lollion kanonok, Dénes János ez 
kanonok, Lencsés János, Richter Jenő plébános, 
Mayer Antal és Brém Lőrincz udvari papok, 
Klehdorfer Lambert házfőnök stb. a papság 
képviseletében. Az elhunytnak előkelő rokon­
sága teljes számban, köztük Váradról Markovits 
Antal, Markovits Károly stb., a község elöljá­
rósága és a hívek nagy csoporja. Az elhunyt 
kívánsága szerint egyszerű ravatalon állt a fe­
kete koporsó és gyászkocsi mellőzésével, hívei

i vitték kézen utolsó útjára. A papság éneke 
mellett folyt le a megható temetési szertartás, 
mely után templomba vitték az elhunytat, a 
hol lelke üdvéért gyászmisét tartottak a hívek 
óriási részvéte mellett. Aztán lassan, hosszú 
menetben indultak a temetőbe s egy jó pász-

i tor, egy igaz, tiszta magyar lélek már csal; 
i emlékünkben él. Áldja meg az Isten haló po 
i rában is.

* A harmadik tanfelügyelő. Dr. Ber­
zeviczy Albert m. kir. vallás- és közoktatásügy
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miniszter Szirmai Miksa hevesvármegyei kit. 
taníelügyeloségi tollnokot a X. fizetési osztály 
3-ik fokozatába való sorolással s az 1904. évi 
I t .czikk értelmében megillető személyi pót­
lékkal biharvármegyei kir. segédtanfelügyelövé 
nevezte ki. A kinevezés a hivatalos lap legújabb 
számában már megjelent. Ezzel kapcsolatban 
megemlítjük, hogy a tanfelügyelőség, régi ér­
demes tisztviselője Szemes Imre, ki Sípos Or­
bán nyugdíjba vonult tanfelügyelő mellett szép 
tevékenységet fejtett ki Biharmegye s Nagyvá­
rad népoktatása terén, mint értesülünk legkö­
zelebb szintén nyugalomba vonul.

* A lipcsei csata évfordulója. A leg- 
magyarabb föherczeg nevét viselő háziezredünk 
vasárnap ünnepelte a lipcsei csatának 91 éves 
s a bosnyAk okkupácziónak 26 éves évforduló­
ját. Az ünnepély délelőtt íoly le a vár udva­
rán s tábori misével kezdődött. A teljes dísz­
ben felvonult tisztikar s legénység jelenlétében 
Gúta Márton katonai lelkész szolgáltatta a 
szentmisét, mely alatt a katonai zenekar egy­
házi darabokat játszott, a diszzászlóalj pedigjhá- 
romszor sortüzet adott. Szent mise végeztével 
Guta lelkész lelkes beszédet mondott a legény­
séghez, lelkűkre kötvén a vitézségen kívül a 
vallás és haza iránti hűséget. Majd előlépett a 
háziezred kitűnő, magyar érzelmű parancsnoka 
báró Karg János s szép, tüzes beszédben mél­
tatta a nap jelentőségét, mely az ezred törté­
netének legbecsesebb részét képezi s hazasze­
retetre, bátorságra buzdította katonait. Kernek 
beszédét a király, mint hadúr éltetésével fejezte 
be. A vár öreg Salai ritkán hallanak olyan erős, 
lelkes hurráh riadalt, aminő Karg beszéde után 
hangzott el. A beszéd után az ezredes
lyesen kiosztotta kitüntetéseket. Schmidt 
ezredes kitűnő szolgálatai elismeréséül a 
tonai érdemkeresztet kapta. Azonkívül a 
éves szolgálati érmet osztott ki az ezredes 
altisztek között s a Nagyvárad város által 
ezred 150 éves jubileuma alkalmával tett ala­
pítvány kamatait az ezred legderekabb 8 
tisztje között. Ezzel az ünnepély véget ért s 
csapatok a külső várudvarban diszmenetben 
elvonultak Steinberg altábornagy előtt. Délben 
a tisztikaszinóban disz ebéd volt, melyen az 
összes főtisztek is jelen voltak. Báró Karg Ja­
nos ezredes a királyra és az ezredtulajdonos 
József főherczegre mondott szép pohárköszön­
tőt. Azonkívül a kitüntettekre hangzott el po- 
hárköszöntö. A győzelmes évforduló a legény­
ségre is ünnepi jeleggel birt egész nap, ameny- 
nyiben szünetet kaptak, délben pedig jó ebédet 
kaptak borral.

* Halottak áthelyezése az uj teme­
tőbe. A napokban felhívtuk az érdekeltek fi­
gyelmét, hogy a hatóságilag bezárt újvárosi 
Zöld-kerti temetőből a halottak földi maradvá­
nyait ez évi deczember hó 9-éig lehet a sza­
bályrendelet értelmében d jtalanul átköltöztetni 

több
ezen 

kato- 
porló 
sírja

szüretre nagy csoportokban jöttek be a lányok i 
és legények a falukról a szüretre. A nagy hid 
mellett levő u. n. <emberpiaczon> nagy sürgés- j 
forgás volt. Szólott a hegedű s a beözönlött j 
szüreti munkások gondtalanul, jókedvvel járták. I 
Egy-egy szőlős-gazda is arra vetődött s busán j 
sóhajtotta: Még sem úgy van most, mint ré­
gen! Akiknek szőlőjük nem rothadt s nem 
siettek a szüreteléssel, valószínűleg jobb idő 
kedvez, mint akik már a múlt héten, a sáros, 
esős időben betakarítottak.

* Hasonló eset. Amikor a nagyváradi tűz­
oltókat betanították a mentés módjára, dr Barothy 
Ákos főorvos elmagyarázta, hogy miként lehet a 
láb üresnél első segélyt nyújtani. Odafordult egy 
tűzoltóhoz és hévvel magyarázta neki:

— Ha maga az utczán talál egy embert, aki­
nek eltört a lába és jajgatna. Mit tenne hasonló 
esetben:

A tűzoltó ráfelelt:
Hasonló esetben én is jajgatnék, tekintetes 

főorvos ur.
* Az osztálysorsjáték tegnapi húzásán 

a következő nyerő számokat húzták ki:
zo.ooo koronát nyert: 1148.
yooo koronát nyertek: 20877 48338 58570 

86432 88696.
2<jí> > koronát nyertek: 33797 

40748 52185 53867 54815 56657 
95518 77103 104990 108190.

IOOO
19973 20661
28366 
45039 

j 76224
94650

34283 40001
69647 74726

' 18814 19770
1 25432 26635
1994 435508

szemé-
Pál
ka-

az

al-

az uj központi temetőbe. Már eddig is 
család vette igénybe a szabályrendelet 
engedélyét Tegnap egy 1846-ban elhalt 
natisztnek: gróf Asseburg Vilmosnak 
hamvait helyezték át az uj temetőbe, a 
gondozására tett alapítványból. A napokban 
még több család, igy az Olasz-, Jelinek-, V ucs- 
kics-családok halottainak, továbbá néhai d.. 
Rácz, Szvetics Károly hamvait helyezik át.

* Jó idő a szüretre. A hivatalos 
veti időre pompás őszi idő köszöntött be. 
gös ugyan, de tiszta, verőfényes. Hétfőn 
irelre megjött az első dér is. A kota 
órákban fehér volt minden, a háztető, a fák. A

dr.

szü­
li ü- 
reg- 

reggeli

* Kedvező anyagi helyzet. Egyik kór­
fel világo- 

kórház 
dijakat szerette 

következő bizo­
nyítványt küldte: Alulírott község által hivatalosan 
bizonyittatik, hogy Horváth Jánosué sem ingó, sem 
ingatlan vagyonnal nem bír és annak is több mint 
fele adósság.

x Aki elegáns és jó czipöt, kalapot, fehér­
neműt, kesztyűt, harisnyát meglepő olcson akar 
venni, forduljon bizalommal a Fábry Testvérek 
czéghez fö-uteza, hol minden czikkben óriási dús 
választékot talál.

ház megkereste B. községet, hogy adjon 
sitást egy beteg vagyoni állapotáról. A 
gondnoksága ugyanis az ápolási 
volna megtéríttetni. A község a

x Van szerencsém a n. é. közönség 
szives tudomására hozni, hogy a körösparti ven­
déglőmben, melyet a mai kor igényeinek telje­
sen megfelelőleg rendeztem be. Jó ételekről és 
kitűnő italokról gondoskodva van. Minden este 
elsőrendű czigány zene, friss csapolásu Dréher 
sör, zóna reggelik, hideg és meleg ételek minden 
időben pontos kiszolgálás és olcsó árak mellett 
kaphatók. Nyári és téli kényelmes fedett helyi­
ségeim módot nyújtanak a legkényesebb igé­
nyeket kielégítenem. Midőn ezt a n. é. közön­
ségnek b. tudomására hozom azon szerény óha­
jomnak adok kifejezést, hogy úgy mintajelen­
ben, a jövőben is minél számosabb b. látogatá­
saikkal engem továbbra is megtisztelni szíves­
kedjenek. Kiváló tisztelettel Szabó Gyula, ven­
déglős. Abonensek felvétetnek.

x Ritka kedvező alkalom kínálkozik 
most tisztelt olvasóinknak, kézmüáru 
létéit beszerezni. A helybeli 
s általános szolidságáról s jó 
ról elismert IVallerstebi Fiilöp 
más vállalat miatt 
végeladást csinál, s az egész raktár

| gyári áron alól kiárusítja. Saját érdekében íel- 
; hívjuk ez utón is t. olvasóink figyelmét erre a 
i ritka kedvező alkalomra.

koronát nyertek: 13577
21118 21862 23279

34247 59329 43
52149 57402 58808 60609 74092 
80490 85053 86558 89787 92179 
10073 101056 102580.

3411 3535 8661
20636 22559 25070 
42625 
54343

49658
78899
97736

foo koronát nyertek

44846
59347

45106 
59473 
74642 
83641 
89996 
96581

60000
75266
86368
91479
97161

52187
61519
77089
86961

80622
86980

44189 44238
57713 58583 
67334 71298 
82984 8311.5 
87395 89316 
92337 93570

102101 102789 103298

szükség- 
közkedveltségnek 
és finom árui- 

fini czég 
ánilag engedélyezett 

készletét,

9536/ .
105163 105539 107328 108718 109007.

A többi kihúzott számok 200 koronát 
nyertek.

* Az elmebetegek jótevői. Az elmekór­
ház szüreti mulatságára a következők voltak sz4- 
vesek adományokat küldeni: Széchenyi Jenő egy 
kosár szőlő és' egy doboz szivar; dr Kenéz Kál­
mán két puttony szőlő; lat. szert, püspöki uradalom 
egy puttony szőlő; papnevelő intézet egy puttony 
szőlő; Sál Ferencz 1 kosár szőlő; Huzella Gyula 1 
kosár szőlő; Des Escherolles Kruspér Sándorné 
2 kosár szőlő és 2 puttony alma; Knapp 
Mihály 1. kosár szőlő és 1 kosár alma; Papp György 
1 kosár szőlő és 1 kosár alma; Reissman Mónié 
1 kosár szőlő; linger Jolánka 1 kosár szőlő; 
Schadeberg Béla 1 kosár szőlő; Balázsovics Jenő 
1 kosár szőlő; Oláh Ferencz 1 kosár szőlő és 1 
kosár alma; Molnár Lajos 3 kosár szőlő; Hann 
Lajos 1 kosár szőlő; Janky József 1 kosár szőlő; 
Rodringer Károly 1 puttony szőlő; Breyer Farkas

• 2 puttony szőlő;
1 kosár szőlő; Bordé Károlyné 1
1 kosár alma; ifj. Rimanóczy 

1 ko- 
szilva;
Szabó 
alma; 
alma; 
kosár

1 ko-
Korn-

1 puttony alma: Mayr Sándor 
Jelinek Ferencz 1 1—L 
kosár szőlő és 1 kosár alma, 
Kálmán 1 kosár szőlő; dr Popovics György 

és 
Vári 
kosár 
kosár 
és 1

dió 
dr

egy
1

sár szőlő, 1 puttony alma, 
Putnik főhadnagy t kosár dió; 
Béla 1 puttony alma; N. N. 
Karger Sándor 1 kosár szőlő és 
Gyurkovils Kornélné 1 kosár szőlő é. 
alma; Özv. Tarr Istvánné 1 kosár szőlő és 
sár alma; Géczy Géza 1 kosár szőlő; dr ,
síéin Sándor 1 pulton a'ma; 0«v. Henngh Sandorne 
1 kosár szőlő és 1 puttony alma; Fáy Rezső 1 
kosár szőlő; Justh Sándor 1 kosár szőlő 1 kosár 
alma és 1 liter must; Csapó Sándor 1 kosár szóló; 
Jelencsik Istvánné 1 kosár szőlő és 1 kosár alma; 
özv Csepy Zsigmondné 1 kosár alma és 1 talcza 
sütemény;'Német Sándor 1 puttony szőlő; N. N.
1 kosár szőlő és 1 kosár körle; Kádár János 1 
kosár szőlő és 1 kosár alma; Hegedűs Jánosné 1 
kosár szőlő. Minden adományokért a szegény bete­
gek nevében legmélyebb háláját és köszönetét fe­
jezi ki a nemesszivü adakozóknak az elmekorhaz 
igazgatósága.

színház.
Heti műsor:

Kedd-. Kis pajtás.
Szerda: Arany virág.
Csütörtök-. Hajdúk hadnagya.
Fentek: Londy Windermere.
Szombat: Londy Windermere.
Vasárnap-. d. u. Szép Heléna. Este. Haj­

dúk hadnagya.

Bob herczeg.
Az újabb, összetákolt operettek mellett 

Bob herczeg még mindig hódit. Az elmúlt sze­
zonban is telt hazak mellett került színre s 
most is zsúfolt házat hozott az igazgatónak. 
Fokozta az érdeklődést, hogy uj tagok játszot­
tak Bob szerepeiben.

Az előadás egészen jó volt s egy-két sze­
replő kivételével, megfelel a tavalyi előadá­
soknak.

Aradi Aranka kitűnő, kedves, élénk Bob 
urft volt. Szépen énekelt, ügyesen játszott, öl­
tözékei csinosak, ízlésesek voltak s minden 
felvonásban pompásan felelt meg a várakozás­
nak. Csupán a tánczczal fukarkodott, amit an­
nak tulajdonítunk, hogy nemrégen épült fel, 
egy évnél tovább tartó betegségéből. Sok tap­
sot és 2 virágcsokrot kapott.

Garzó Adél (Annie) kedvesen játszott es 
énekelt; de Haliért nem érte utói.

Csak helyeselni lehet, hogy a herczegno 
szerepét elvették Agnelly-től s Hidy Irénnek 
adták. Ügyesen, jól játszotta meg, ahogy még 
nálunk nem látták ezt a szerepet.

Horváth Kálmán betegsége miatt Kedey 
vette át a borbély szerepét s igyekezett, hogy 
élvezhető, jó alakítást mutasson be, de ez nem 
sikerült csak részben. Horváth olyan pompás 
alakot kreált a borbély szerepéből, hogy ő 
utána nagyon nehéz a közönséget kielégíteni 

Bérczy, Szathmáry, Bognár s a 
nagyban elősegítették az est sikerét.

többiek
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A Kis pajtás harmadszor. Pierre We­
ber kitűnő vigjátéka, mely a Szigligeti-színház­
ban oly óriási tetszés mellett került színre a 
múlt héten, ma megy harmadszor. A szerep 
kiosztás ugyan az, mint a premieren.

Aranyvirág. A tavalyi sziniidény egyik 
legvonzóbb darabja kerül holnap színre. Az 
arany virág Áradt' Arankával a czimszerepben, 
kinek ez egyik legjobb szerepe.

Lady Windermere. A budapesti Nem­
zeti Színház kitűnő darabja, amely valóságos 
kaszsza darabja a Nemzeti Színháznak, lesz e 
héten premier. Várady A. pompás darabjából 
naponta folynak a próbák. A főszerepet Sze- 
rémy G, E. Kovács Mariska, lóth Elek. Kle- 
novits stb. kezeiben van.
U——nini -inrr i wre

Szigligeti-Szíiiház.
Folyószám 13. Bérletszám 13 (páratlan.) 

Mfi, kedden IÖ04. október 18-Au
színre kerül:

A kis pajtás.
Uj vígjáték.

UKl. VARAK i Xagycáholy 14 koron . á.- >-i3.
emeleti páholy 13 kor Máso-ir-nu-ict, oly 8 kor. 
Zsölye ft kor. Korszak 2k r. 40 fill. Táiiilásszék. 2 ko-. 
Krké'lydlés 1-ső ror 1 Kor. 20 fill, közép 2-iv sor 1 kor 
Erkélyülés oldal 2-ik sor 80 fill. ti. emeleti zárlszok 
00 üli. köld.sziiiti állóhely 1 kor., lkak és katona i ; y 

a földszintre 00 üli. Kr-rzuti ni’-ö-eli 40 fill
I'Ey viii.si 2!> üli

Jegyek előre válthatók a színház jobb oldalán, a bér­
házzal szemben, d. e. 10-tííl 12 óráig, d. u. 3-tól 

5-ig. Esti pénztárnál 7 órakor.
A holnapi előadásra jegyek előre válthatók n a 

d. u. 3. órától 5-ig.

Kezdete fél 8 órakor, rége 10 órakor

Holnap, szerdán október hó 19-én:

Arany virág.
Operette.

Igazságszolgáltatás.

A hegyközujlaki verekedés.
A nagyváradi királyi törvényszék, mint 

esküdtbiróság tegnap tartott ebben a hónapban 
először tárgyalást.

A hegyközujlaki halállal végződő korcs­
mái verekedés ügyét tárgyalták, melyben már 
egyszer ítéletet hozott az esküdtszék de ezt a 
Kúria alaki semmiségi okoknál fogva megsem­
misítette.

A múlt év november 15-én a vasárnapi 
munka szünetet arra használták fel a hegyköz­
ujlaki legények, hogy bementek a korcsmába 
idogálni. Vígan folyt az ivás — mint rende­
sen — addig inig holt részegre lenem itta ma­
gát egyik, másik. Ekkor verekedni kezdtek 
mely később verekedéssé fajult. Tinta Károly 
közbelépett a verekedésnek és a legényeket 
kiakarta békiteni egymással, de vesztére, mert 
ezért annyira feldühödtek ellene, hogy este, 
mikor a korcsmából hazatérőben volt a korcs­
maajtóban dorongokkal leverték. A korcsmáros 
behúzta a szerencsétlent embert a boltba s be 
csukta az ajtót. A legények azonban nem elé­
gedtek meg azzal, hogy leverték Finta Károlyt, 
ők addig akarták ütni, inig csak élet van 
benne.

Tóth László, Csorba György, Csorba János 
és Farkas Lajos az udvarielőli ajtón jöttek be 
a boltba, s ott az áléit Finta Károlyt hasábfák- 

i kai addig ütlegelték, inig csak meg nem halt 
belé.

Vilije Gyula elnöklete alatt megtartott 
tegnapi főtár-yalás során a vádlottak és tanuk 

j kihallgatására került a sor, melynek végeztével 
i ma reggel 9 órára halasztották a tárgyalás 
l folytatását.

A Finta fiuk.
Két kultur ember áll holnap a nagyváradi 

esküdtbiróság előtt rablással párosult gyilkos­
ság kísérletének bűntettével vádolva.

Egy évvel ezelőtt még mindketten gaval­
lérok voltak, kik emelt (övei járták a sokaság 
között, most daróczruhás rabok, gyilkosok, a 
kiktől a legutolsó ember is undorral fordul el- 
Követ dob reájuk mindenki, ki csak olvasott 
a lapokból róluk, anélkül, hogy kutatnák a 
borzalmas bűntény indító okát.

A vádlottak különösen Tinta Sándor, az­
zal védekeznek, hogy azért akarták Szabó La- 
josnét megölni, mert ő volt életük megrontója. 
Szabóné csábította a rossz útra a Finta nővé­
reket, kik a bünlejtőjén a fertőbe jutottak. 
Finta Sándor művelt, érettségizett ember, ki 
iskoláit jelesen végezte. O még gyermek volt 
akkor, mikor nővérei a züllés útjára tértek s 
nem tudta felfogni, hogy mennyit kell neki 
szenvedni az életben. Ismerősei bármennyire is 
tisztelték benne a szorgalmas, munkás, józan­
életű embert, ha megtudták, hogy nővérei nem 
a legjobb hírnévnek örvendenek, kigolyózták őt 
a társaságukból. A Finta fiuknak egész életük­
ben pirulniok kellett azért, mert Szabó Lajosné 
elcsábította a nővérüket s ezemul pedig — ha 
az esküdtek bűnösöknek mondják ki őket ezért, 
mert bosszút áltak rnegrontójukon — szenved­
niük’ kell a börtönben.

A nagyváradi kir. ügyészség vádját a kö­
vetkezőkben indokolja:

1904. április 19 én tinta Sándor azt adva 
elő István testvérének, hogy Fiúméban egy 
tengerésztisztnek tartozik, amely körülmény 
azonban mással nem igazoltatott. tanácskozásba 
merültek a fölött, hogy miképen lehetne pénz­
hez jutni. Miután nővérük hinta Mária, bejáratos 
volt Szabó Lajosnéboz, akinek ismerte üzleti 
tét veit és azt is. hogy pénzzel rendelkezik, nő­
vérüktől értesültek e körülményről s közös 
elhatározással megállapodtak abban, hogy Szabó 
Lajosnét megölik és a pénzét elveszik. Meg­
állapodtak a megölés módozataiban is. Ehhez 
képest otthon hinta István a megfojtáshoz 
szükséges kötelet magához vette s mindjárt 
aznap este 8 9 óra tájban megjelentek a sér­
tett lakása előtt, azonban be nem mehettek, 
mivel Szabónénak vendégei voltak. Elhalasz­
tották tehát másnapra a terv kivitelét.

1904. április 20 án délután 5 óra tájban 
ismét elmentek a Szabóné lakása elé s mivel 
az az ablakon kinézett, bementek.

Finta Sándor két kávét rendelt s amikor 
Szabó Lajosné tűzrakáshoz fogott, az előre 
történt megállapodáshoz képest, Finta Sándor 
ölelgetni kezdte. E perezben jött be Brücher 
Mor pálinka elárusító ügynök, a kivel Szabó 
Lajosné üzleti dolgokról beszélgetett, egyúttal 
megmutatta neki pénzét is, amit terheltek is 
jól láthattak. Amint azután Brücher eltávozott 
s Szabóné a tűzrakáshoz ismét hozzá kezdett, 
hinta Sándor hátulról torkon ragadta, miután 
előbb az ajtót belülről bezárták, lenyomta az 
ágyra, hinta István pedig a magával hozott 
kötéllel hurkot vetett a nyakára s azt össze­
rántotta.

Az eszméleten Évüli állapotba került 

Szabónét azután mindketten az ablakkilincsre 
felakasztották, azonban a zsineg a teher alatt 
elszakadt.

Erre Finta Sándor kést rántott elő s mi­
alatt István ülő helyzetbe hozta sértettet, az 
előbbi felszakitotta a sértett ruházatát és fűző­
jét s többször mellb" szúrta.

Ezek után elvették a pénzt, Finta Sándor 
kivette a sértett fülbevalóját és ujjúról lehúzta 
a gyűrűjét.

Másnap a Finta Sándor megbízásából Finta 
István az ékszereket a temetőben elásta, ahol 
azok meg is találtattak, az oda szintén elásott- 
nak állított pénz azonban nem találtatott meg.TÁVIRATOK.

A miniszterelnök nyilatkozata.
Budapest, október 17. (Saj. tud. táv.) 

Gróf Tisza István miniszterelnök ma a 
terézvárosi kaszinó Deák ünnepén érde- 
des politikai nyilatkozatot tett, mely a 
fővárosban most a közbe zéd tárgyát ké­
pezi. A miniszterelnök egy órahosszat 
tartó beszédében többek közt, a házsza­
bály revíziójáról beszélt s azt mondotta, 
hogy a mi az njoncz jutalékra vonatkozott 
tervében van, attól szívesen eláll, de a 
költségvetés tárgyalás záros határidejéhez 
a végsőkig ragaszkodik. Az elllenzékről 
is beszélt a miniszterelnök s leszidla az 
egész pártot.

A Deák ünnepélyen a kormány 
majdnem teljes számban részt vett

Rejtélyes gyilkosság,
Berlin, okt. 17. Tegnap délelőtt Wascher 

Erzsébet freinwaldei születésű özv. mosónőt 
berlini boyenstrassei lakásán halva találták. A 
felhasitott, mezítelen holttest száját a betömve 
találták. A rendőrség a gyilkos megtalálójának 
1000 márkát Ígért.

A drágaság Ausztriában.
Bécs. okt. 17. Az ausztriai államhivatal­

nokok egyesülete tegnap a városház népcsar­
nokában ülést tartott, hogy állást foglaljon az 
élelmi-szerek árában beállt drágulással szem­
ben. A gyűlés, a melyen több mint 2000 állam­
hivatalnok vett részt, vita nélkül egyhangú ha­
tározatot hozott, a melyben rámutat ama nyo­
masztó drágulásnak következtében az állam­
hivatalnokok nagy része esett és megbízzák 
Ausztria államhivatalnokának egyesületét, jut­
tassa a kormány tudomására a beállott szüksé­
get s kérje fel, hogy adjon a négy legalsó 
rangosztály hivatalnokainak a szolgálatti pótlék 
elkerülhetetlen reformjának végrehajtásáig 20 
százalék drágasági pótlékot azonnal kezdje meg 
a szolgálati pótlék felemelésére vonatkozó elő­
munkálatokat.

Balkáni események.
Konstantinápoly, okt. 17, Üszkübből a 

a görög határvidékre újabb nizamzászlóaj indult 
az ott felbukkant görög bandák ellen.

Konstantinápoly, okt. 17 Olasz rész­
ről határozottan megczáfolják azt a híresztelést., 
hogy Marhese di Rudini volt olasz miniszterel­
nök, a ki ideérkezett, külön minisszióval van 
megbízva.

Konstantinápoly, okt. 17. A prizrendi 
helyőrséget, mely az utolsó idők eseményei 
következtében hét zászlóaljra szaporittatott, 
egyes csapatok kiküldésével ismét négy zász­
lóaljra szaporitittatot, egyes csaptok’ kiküldé­
sével ismét négy zászólaljra szállították le.
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A gabonatőzsde határidői.
Budapest, okt. 17.

Búza okt. — — — — — 10.35
Búza ápr.-re — — — — 10.74
Rozs okt.-re — — —- — 7.78
Tengeri májusra 11'05. — — 8.1G
Zab okt. re — — — — 7.49
Repcze aug.-ra— — — — 11.50

Értéktőzsde.
Budapest, okt. 17.

Os rákliitelrészvény— — — 671.—
Magyar hitelrészén? — 780.50
Leszámítoló bank —■ — ■— 463.—■
Rimamurányi ■— — — — ooO.
Osztrák-m. államvasuti részvóuy 614.— 
Közúti vasul — — — — 584. 
Városi villám s vasul — — 344 —

Hivatalos árfolyamok.

hajtási ügyében végrehajtató 64. korona tőke 
ennek 1896. évi augusztus hó 9-ik napjától járó 
5°/0 kamatai 18 korona perbeli 9 korona 60 fii 
lér végrehajtás kérési, az ezúttal 16 korona 30 
fillérben megállapított és még felmerülendő költ­
ségekből álló követelés kielégítése c.zéljából a 
körösszeg apáti 168 sz. tkvi. betétben A. I. 1—2 
sor 208 és 209 hrszám alatt foglalt s a Belte- 
lekben fekvő 137. számú udvarral bíró házból 
és kertből álló jószágtestre 352 korona kikiál­
tási árral, továbbá a körösszeg apáti 184. számú 
telekkönyvi betétben A. I. 1-3 sor 181, 183 
és 184 hrszám alatt foglalt s a beltelekben 
fekvő 149 számú udvarral bíró házból, kert­
ből és udvarrészletből (közös a 186 és 188 hr- 
számu házakkal) álló jószágtestnek Zima Jó­
zsefet illető 1 6 sor részére azonban a C 1. sor­
szám alatt Zima Jánosné szül. Eszenyi Mária 
javára bekebelezett élethossziglani haszonélve­
zeti jognak sérelme nélkül 187. korona kikiál- 
litási árral a végrehajtási árverést az 1881 EX. 
t.-cz. 146 alapján elrendeli, és annak fogana­
tosítására határidőül 190J. évi október hó 20 

napjának délelőtt io óráját Körösszeg-Apáti 
községházához ezennel kitűzi.

Az árverésre kitett jószágtest, illetve juta­
lék szükség esetén a kiálltási áron alul is el 
fognak adatni.

A vételár 3 egyenlő részletben fizetendő 
és pedig az első részlet az árverés napjától 
számítandó 15 nap alatt, a második részlet 
ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt és 
e harmadik részle ugyanazon naptol számí­
tandó 45 nap alatt minden egyes vételári rész­
let után az árverés napjától számítandó 5 sz. 
kamatokkal együtt.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be­
tudatni.

Az árverési hirdetmény kibocsátásával 
egyidejűleg megállapított árverési feltételek a 
hivatalos órák alatt a kir. trvszék. mind tkvi 

’ hatóságnál és Körösszeg-Apáti község elöljáró­
ságánál tekinthetők meg Nagyváradon 1904. 
juíius 5. A kir. tszék mint tkvi hatóság.

Ifraball Ottó,
912 kir. tszéki. bíró.

A budapesti áru - és értéktőzsde
agyar aranyjáradé'
■igvar koronajáradék 4% — —

r koronajáradék 3' j — 
r földlehermentesitési kötvény i- 0 

szlavón földlehermentesitési kötvény 
nyeremény sorsjegy-kölcsön — 
ib. és szegedi sorsjegy-kölcsön ..

Osztrák járadék
Osztrák járadék ezüstben
Osztrák járadék aranyban
Ösztrák korona

l 0

1904. okt. 17.
- — 119.20 A Polgári Takarékpénztár Részvénytársaság Nagyváradon

Magvar

Horváth
M i?var

papírban

járadék — ■—■ 
1860. oszt, állatnsorjegyek — 
Osztrák msgvar bankrészvény ■— 
.Magyar hitelbank részvény —

(rák hitelbank intézeti részvény
O-ztrák
20 frankos arany (Napolendor)
h'ii'oi birodalmi marka — --

magvar államvasuti ré

márkás arany

98.75

98.50
210 50

99.50
100.—
1 19.50

99.75
155.— 

1635.—

6.60

19.6
117.60

23.47

A szerkesztésért felelős:

Dr. VUCSKICS GYULA

10315—1904 tkvi sz.

Árverési hirdetmény.
A nagyváradi kir. törvényszék mind tkvi. 

hatóság dr. Stokker József nagyváradi ügyvéd 
által képviselt Drimbu Miklós mogyorós pusztai 
lakos végrehajtatónak Zima József körösszeg- 
apátii lakos végrehajtást szenvedő elleni végre-

Részvénytőkéje teljesen befizetett félmillió kor. ||
Betéteket elfogad előnyös feltételek mellett könyvecskékre vagy

foly-. számlára.
Leszdtniíi maejan- és iizleti-väitökat a legmérsékeltebb kamat­

láb alkalmazása mellett.
Előleget nyújt értékpapírokra zálogkölcsön vagy folyó számla 

alakjában.
Vesz elad tőzsdén jegyzett ér: •kpapirok értékpapír

(Kossuth Lajos-utcza 4 sz. földszint) pénz 
arany és es üst tárgyakra valamint mindennemű' ingósá- 

■ny által megszabott kamat mellett
Rövid vagy hosszabb lejárata közönséges vagy törleszteses jelzálog

ti é 7. s 
előlegei nyújt

kölcsönöket nyújt

h sí z és f <>i <1 b itolí o li s*«I
esetleg drága kamatozásit kölcsönöket konvertál 500 koronától kezdve

££ 10—-50 évi visszafizetésre a legolcsóbb kamat és tőketörlesztési, hányad

831

íaÜsK
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mellett, gyors lebonyolítással

EarFxassE an

fő-üzlet: Zöldfa-utcza, a Zőldfa-kávéházzal szemben

e * Szülök figyelmébe ajánljak
kész fehérneiiűieket,Ifink és leánykák részére: úgyszintén7a7iaok

€

Ä
B
Á

harisnyák minden röfös és női divatáruk nagy választékban
FÉRFI-INGEK. Szolid és pontos kiszolgálás mellett. >

i Nagyvárad, Zöldfa-utcza, 
mben és a »Zöldfa«-.sörc-amok mellett —if A Qiohn TűQhlíOb röfös- és divatáruházaUCduU luUlIUlull —- a ,Zőldfa«-kávéházzal szeml

fiók-üzlet; Zödl'a-utcza, a Zöldfa-sörcsarnok mellett • 1$
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I HOFFER B RTALAN PAPLANGYÁRA.
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-iOcza, Adorján ház.

g ■ Minthogy más vállalat sníatt
l papbngyaramat fehsdatom, 

g a raktáron levő összes KÉSZ PAPLAKOK, Cachmir
O glottok, schifíbnok, maradék kelmék slb, minden elfogadliaíó 
Ä Berendezés és gépek olcsóm eladódé.
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„Nagyváradi Hitelbank“1
részvénytársaság I

(Kossuth Lajos-utcza 10 sz.) 
házak és földbirtokokra 10- öt) évi 
időtartamra a legolcsóbb kamatláb 
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